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Jose Jarvet, Spanish Scout and
Historical Enigma
RUTH STEINBERG

The historical literature of New World settlement and expansion is
replete with references to Europeans of various nationalities who drifted·
along and across international frontiers. In the Southwestern Borderlands, beginning early in the eighteenth century, first Frenchmen and
then Anglo-Americans initiated contact with Spaniards in this way.
Prospects for furs and trade with the Spanish colonists enticed most
of these early adventurers, particularly Frenchmen, whose foothold in
America depended on an extensive fur trade. Spain flatly prohibited
such contact, viewing it as a challenge to her mercantilist policies and
a threat to her colonies' internal security. Spanish government officials
rightly feared that foreigners would supply her Indian allies with guns
and ammunition, thereby disrupting the delicate equilibrium that had
been achieved among settlers and various Plains tribes. When foreign
adventurers were not turned back by Spanish authorities, they were
often arrested and transported inland to the protected environs of
Mexican jails. Still, the actions 6f the Spanish government ultimately
failed to deter these Single-minded, would-be traders. Beginning in
the latter half of the eighteenth century and continuing until 1821,
Ruth Steinberg received a bachelor's degree in history from the University of New
Mexico and has completed work toward a master's degree at Southern Methodist University. She is currently a doctoral student in history at Rutgers University. Ms. Steinberg
thanks David J. Weber, Luis Martin, Adan Benavides, and G. Douglas Ingles for their
assistance in preparing this essay.
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when Mexico achieved independence from Spain, the number of foreigners entering northern New Spain continued to increase. 1
Some of these adventurers eventually made their homes within
Spanish territory, and a trusted few even found employment with the
Spanish government. One of these, a ubiquitous French interpreter
named Jose Jarvet, lived in New Mexico and played an important role
in several expeditions to the northern fringes of Spanish territory in
the years 1804-07. Jarvet is generally considered to have been one of
the earliest men to know the route between New Mexico and St. Louis
that would come to be called the Santa Fe Trail. His name appears in
the documents of the Spanish archives of New Mexico under a variety
of spellings: Jarvet, Jarvai, Jarbet, Tarbet, Charvet, Chalvet, Chalvert,
Calbert, Chalei, Serve, and Gervais. 2 Because of Jarvet's importance as
a scout, and because the details of Jarvet's life before 1803 and after
1819 remain a mystery, a number of historians have been drawn into
1. A general overview of the development of Spain's frontier and trade policies
can be found in Henri Folmer, Franco-Spanish Rivalry in North America, 1524-1763 (Glendale, California: Arthur C. Clark Co., 1953),291-310. Earliest New Mexico contacts with
French traders occurred in 1749 when the Mallet brothers made their way from the
Mississippi Valley to New Mexico, setting off a flurry of French activity, which subsided
with the close of the French and Indian War in 1763. See Herbert E. Bolton, "French
Intrusions into New Mexico, 1739-1752," in John Francis Bannon, ed., Bolton and the
Spanish Borderlands (Norman: University of Oklahoma Press, 1964), 150-71. After 1800
Spanish contact with French and Anglo-American trappers and traders increased markedly once again. For the stories of Frenchmen Jacques d'Eglise, Baptiste Lalande, and
Laurent Durocher, all of whom reached Santa Fe between 1804 and 1806, see Lansing
Bloom, "The Death of Jacques d'Eglise," New Mexico Historical Review 2 (October 1927),
369-79. In 1805, an American, James Purcell, arrived in Santa Fe in the company of two
Frenchmen, Dionisio La Croix and Andres Terrien; see Donald Jackson, ed., The Journals
of Zebulon Montgomery Pike, With Letters and Related Documents, 2 vols. (Norman: University
of Oklahoma Press, 1966), 2:59-62. For the Clamorgan expedition of 1807, see A. P.
Nasatir, "Jacques Clamorgan: Colonial Promoter of the Northern Border of New Spain,"
New Mexico Historical Review 17 (April 1942), 101-12. Joseph McLanahan, Reuben Smith,
and James Patterson spent two years in a Chihuahua jail after their arrival in the New
Mexico capital in 1810; see Thomas James, Three Years Among the Mexicans and the Indians
(St. Louis: Missouri Historical Society, 1916), 286-92. The story of the ill-fated Robert
McKnight, James Baird, and Samuel Chambers expedition of 1812 is told by Rex W.
Strickland, "James Baird," in LeRoy R. Hafen, ed., The Mountain Men and the Fur Trade
of the Far West 10 vols. (Glendale, California: Arthur H. Clark Co., 1968),3:27-37. Finally,
the Jules de Mun and Auguste P. Chouteau expedition of 1815 is discussed in George
S. Ulibarri, "The Chouteau-Demun Expedition to New Mexico, 1815-17," New Mexico
Historical Review 36 (October 1961), 263-73.
2. The author has chosen to use the spelling "Jarvet" when writing in general
terms about the individual who was employed as an interpreter by the government of
Spanish New Mexico. Spellings used by other authors may be enclosed by quotation
marks, when necessary, to clarify context. All variant spellings contained in primary
source materials will be noted in either the text or corresponding citations.
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speculation about his origins, how he came to the Santa Fe area, and
where he may have gone after 1819. To some degree, this speculation
has deepened the mystery. The present study attempts to clarify the
murky and contradictory particulars of Jarvet's life.
Donald Nuttall seems to have been the first historian to speculate
about Jarvet's origins. In his excellent thesis, written in 1959, Nuttall
suggested that "Josef Gervais" hailed from a French family in Kaskaskia, Illinois, which "later found its way to Ste. Genevieve."3 Donald
Jackson, writing in 1966, suggested different origins for Jarvet. "Jose
Calbert," said Jackson, "may have been Joseph Calve, a French trader
who in later years owned property in St. Charles and Portage des
Sioux, Missouri. "4
In 1967, based on a document they discovered in the Archivo
General de Indias in Seville, Noel Loomis and Abraham Nasatir claimed
to have solved the mystery of Jarvet's origins. The document, a letter
written in 1795 by Pedro de Nava, commander of New Spain's Interior
Provinces, concerns one "Juan Calbert" (or "Chalvert," as Loomis and
Nasatir prefer to call him), who had spent time among the Toavaya
Indians in Texas before his arrest and removal to Coahuila during the
French scare of 1795. According to Loomis and Nasatir's reading of
the document, Calbert claimed to be a Philadelphia Protestant who
made his way from Fort Pitt to Natchez, New Orleans, and Natchitoches before ending up among the Toavaya. Based on circumstantial
evidence and the similarities in their names, Loomis and Nasatir concluded that Jarvet and Calbert were the same person. They then went
on to suggest that since Jarvet/Calbert was a Philadelphia Protestant,
he could not possibly be Gervais, the Illinois Frenchman, as Nuttall
had suggested. s
David Weber, writing in 1971, took Nuttall's side in this argument
and also cited the provocative suggestion of Fray Angelico Chavez that
3. Donald Nuttall, "The American Threat to New Mexico, 1804-1822" (master's
thesis, San Diego State College, 1959), 49n. Ste. Genevieve was approximately seventy
miles south of present-day St. Louis, Missouri, on the west bank of the Mississippi River.
It was principally an agricultural village, although in the 1790s some of its inhabitants
engaged in fur trading and lead mining (Louis Houck, ed., History of Missouri 5 vols.
[Chicago: R. R. Donnelly & Sons, 1908), 1:337-38, 360).
4. Jackson, Journals of Zebulon Montgomery Pike, 2:104.
5. Noel M. Loomis and Abraham P. Nasatir, Pedro Vial and the Roads to Santa Fe
(Norman: University of Oklahoma Press, 1967), 171-72, 172n. The French scare of 1795
was the result of numerous intrigues involving Edmond Genet, the French minister at
Philadelphia, and various Frenchmen in the Mississippi Valley. Early in 1794, the viceroy
of New Spain, fearing a possible invasion, ordered all Frenchmen in Spanish territory
along the northern frontier arrested. Ibid., 408-12.

230

NEW MEXICO HISTORICAL REVIEW

JULY 1992

"Jarvet's" descendants continued the family line in Taos under the
name "Serve. "6
In 1973 Warren L. Cook contributed his own interpretation by
suggesting that "Jarvet," the Philadelphia Protestant of whom Loomis
and Nasatir spoke, and "Gervais," the Frenchman from Illinois/Missouri, were indeed the same person. Cook then suggested that "Jarvet/
Gervais" later may have settled in the Pacific Northwest, where he was
known as the trapper "Joseph Gervais."7
Although a virtual cottage industry of footnoted speculation has
grown up around the more obscure details of Jarvet's life, he remains
of interest to historians primarily because of what they do know about
him. Jarvet is best known as the interpreter who accompanied Pedro
Vial on three excursions originating in Santa Fe in the years 1804-06,
which were precipitated by the Lewis and Clark expedition.
Even before the Louisiana Purchase of April 30, 1803, President
Thomas Jefferson had begun preparations for the Lewis and Clark
expedition. Although he termed it "a literary pursuit" in his message
to Congress, Jefferson clearly envisioned geopolitical consequencesthe exploration of the upper Missouri River and the discovery of a
route to the Pacific Northwest~
Meriwether Lewis arrived in St. Louis in December 1803 to prepare
for the expedition. Shortly thereafter, Carlos Dehault Delassus, the
Spanish lieutenant-governor there, apprised his superior officer in New
Orleans, Sebastian Calvo de la Puerta y O'Farril, the Marques de Casa
Calvo, of Lewis' intentions. 9 Casa Calvo was slow to perceive the real
threat of the Lewis and Clark expedition, but events in the early months
of 1804 convinced him of its potential danger to New Spain's northern
frontier. lO On March 5 Casa Calvo dispatched a letter to Nemesio Sal6. David J. Weber, The Taos Trappers: The Fur Trade in the Far Southwest, 1540-1846
(Norman: University of Oklahoma Press, 1971), 36n, ISDn.
7. Warren L. Cook, Flood Tide of Empire: Spain and the Pacific Northwest, 1543-1819
(New Haven: Yale University Press, 1973), 462, 462n, S13n.
8. Ibid, 447-48.
9. Carlos Dehault Delassus, St. Louis, to Sebastian Calvo de la Puerta y O'Farri!,
December 9, 1803, Archivo General de Indias, Seville, Spain [hereafter cited as AGI],
Papeles de Cuba, Legajo 2368; Nasatir, Before Lewis and Clark, 2:719-20.
10. U.S. Brigadier General James Wilkinson, who had a long history of involvement
in a variety of plots and intrigues, apparently convinced Casa Calvo of the danger. It is
still unclear whether Wilkinson was acting as a "double agent" during this time, but it
is known that he was in the secret employ of the Spanish government. Wilkinson had
arrived in New Orleans in December 1803 as an emissary from the U.S. government
with the express purpose of taking formal possession of the Louisiana Purchase territory.
Cook, Flood Tide of Empire, 4S2.
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cedo, commandant-general of the Interior Provinces (which included
the threatened frontier region), in the city of Chihuahua. In his letter,
Casa Calvo warned Salcedo of the consequences of allowing Lewis and
Clark to proceed and urgently suggested that orders be issued to "arrest
... Captain Merry [Meriwether] and his followers."11
Salcedo received Casa Calvo's letter on May 3, 1804. Miffed by the
five-month delay between Delassus' original warning and his own
receipt of Casa Calvo's letter, Salcedo nevertheless took immediate
action. That very day, he sent a copy of Casa Calvo's letter and a letter
of his own to Governor Fernando de Chacon of New Mexico. Salcedo
ordered Chacon to "send a party of individuals
to reconnoiter the
country ... as far as the right bank of the Missouri,
" since "nothing
would be more useful than the apprehension of Merry." If that were
not possible, the party was to try to determine where the Meriwether
party had been and where it might be headed. He further suggested
that Chacon might want to inform Pedro Vial, "as he is the most experienced in these territories," about the expedition, "in case he may
desire to join."12·
Chacon received the packet of letters from Chihuahua on May 14,
the very day Lewis and Clark departed St. Louis. Within two days,
Chacon replied that he would send an expedition to "inquire of the
allied [Indian] nations what they know about the matter.... " If he
was unable to learn anything from the Indians, Chacon promised to
"send a party to reconnoiter the terrain between this province and the
cited Misury River [sic]."!3
Following Salcedo's advice, Chacon commissioned Vial to head
the expedition. Vial, a Frenchman from Lyon, France, had a long history of service to Spain along the northern frontier. In the late 1780s,
he had blazed a trail from San Fernando de Bexar (San Antonio), Texas,
to Santa Fe, New Mexico, and back again by way of Natchitoches. Then
in the early 1790s, he opened the route from Santa Fe to St. Louis in
Spain's Illinois province. 14 Vial's second-in-command was "Jose Jarvet";
11. Casa Calvo, New Orleans, to Nemesio Salcedo, March 5,1804, Archivo Hist6rico
Nacional, Madrid, Spain (hereafter cited as AHN), Estado 5542; Nasatir, Before Lewis and
Clark, 2:731-32.
12. Salcedo, Chihuahua, to Governor of New Mexico, May 3, 1804, AHN, Estado
.
5542; Nasatir, Before Lewis and Clark, 2:734-35.
13. Fernando de Chac6n, Santa Fe, to Salcedo, May 16, 1804, Spanish Archives of
New Mexico II, Santa Fe, New Mexico (hereafter cited as SANM II), roll 15, frames 28485.
14. Loomis and Nasatir, Pedro Vial, 262-87, 316-415.
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this is the first time Jarvet's name appears in the extant documents
pertaining to the province ~f New Mexico.
It took until August 1, 1804, before Chacon's expedition was ready
to leave Santa Fe in pursuit of Lewis and Clark. Along with a column
of soldiers, Vial and Jarvet traveled from Santa Fe to Taos, where they
picked up an additional ten citizens and an equal number of Indians,
bringing the total number in the detachment to fifty-two. Following a
route that led up the Rio de las Animas Perdidas en el Purgatorio
(today's Purgatoire River) to the Rio Napestie (the Arkansas), and then
to the Rio Chato (the Platte), the Vial-Jarvet party arrived at a Pawnee
village in central Nebraska on September 6. 15
There he learned from the Pawnees and from some twenty Frenchmen encamped at the village that Anglo-Americans had already attempted to sway the Indians' allegiance from Spain. Vial cautioned the
Pawnee chiefs against any new foreign alliances, emphasizing that the
Indians could not be sure the Anglo-Americans could be trusted. After
spending fifteen days among the Pawnees, Vial, Jarvet, and their party,
now including two of the Frenchmen and escorted by twelve Pawnees,
began the return trek to Santa Fe on September 20, reaching their
destination on November 5, 1804. 16
Vial's diary from this expedition, unknown to Nuttall or Loomis
and Nasatir, reveals that Jarvet had acted as an interpreter for the
Pawnees on at least one previous occasion. 17 In the diary, Vial recounts
his warning to the Pawnees against consorting with the Anglo-Americans and his reminder to them that "the great Spanish chief [Chacon]
is happy to have made the acquaintance of the entire Pawnee nation,
[five chie'fs] having since [previously] come with Pedro Vial and Jose
Jarvay, who speaks the Pawnee language." Vial then goes on to relate:
"1 begged them to maintain good relations with the Pawnee Chief
Caigie, who together with me spoke of the five who came to make
peace and [of how] they left very well dressed and very happy, and
he thought, for his part, that they would not give occasion for regret
to the Spanish. filS
15. Cook, Flood Tide of Empire, 462-63.
16, "Diario de Don Pedro Vial a la Nadon Panana," Santa Fe, November 23, 1804,
AGI, Guadalajara 398.
17. Cook was the first to report on the diary's contents in Flood Tide of Empire (1973),
after its location in the AGI had been brought to his attention by Luis Navarro Garcia
of theUniversidad de Sevilla.
18. "Diario de Don Pedro Vial a la Nadon Panana," AGI, Guadalajara 398. The fuU,
somewhat convoluted, Spanish transcription for the quoted material is as foUows: "Et
Gran Capitan Espanol esta contento de haver conoddo toda su Nadon Panana como ha
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Although Vial's diary does not specify.exactly when he and Jarvet
escorted the five Pawnees to Santa Fe, it does place Jarvet in the New
Mexico capital earlier than the summer of 1804. A letter from Dehault
Delassus to Casa Calvo, written on August 10, 1804, corroborates the
information in the diary and suggests Jarvet may have arrived in Santa
Fe at least as early as 1803. In his letter, Delassus claimed to know
"positively" that two French merchants had departed St. Louis in July
of 1804 headed for Santa Fe:
The one named Jeanot Meteyer [sic] in company with another
named Batiste La Lande [sic] have left here carrying merchandise
advanced to them by a merchant of the post of Kaskaskias, .named
William Morrison, a sufficiently rich person to risk such undertakings. The former two are going with the idea of meeting another, named Josef Gervaes who they say is waiting for them in
the nations and is to guide them to Mexico. This Gervaes, it is
said, knows the road very well. He is the same one who last year
conducted the Panis nation to make peace with ~he governor of
Santa Fe or with the commandant of the frontiers and it seems
that he has also conducted them this spring. 19 He is returning from
2o
this latter trip and is waiting for the said
. Meteyer.
.
venido con Pedro Vial y Jose Jarvay que habla de la lengua Panana hicieron la Paz con
migo, yo les encargo que se mantengan todos bien al Cap.n [Capitan] Panis Caigie que
[h]ablo con migo de los cinco que vinieron aser [hacer]la Paz con migo, y que fueron
todos bien vestidos y fueron todos muy contentos y pienso[6?] que de su parte no daran
q< [que] sentir a los Espanoles."
19. "Pani" is a variant spelling for Pawnee and is often used to refer to any number
of linguistically related Plains tribes. The main s~ock of the "Pawnee" family of tribes
are the Pawnees of southern Nebraska and northern Kansas, often referred to as Panarias
by their northern Indian neighbors. This main group, designated the Pawnee Nation,
lived in a series of villages in the vicinity of the Solomon, Republican, Platte, and Loup
rivers. The Pani-Mahas, or Mahas (Omahas), never members of the Pawnee Nation,
were nevertheless often confused with the 'Pawnees, undoubtedly because of their village's proximity to the Pawnee villages. The southern branch of the "Pawnee" family
consisted of a number of tribes whose homeland encompassed much of northern Texas,
including the Caddos, the Huecos or Wacos, the Tawaconies, and the Wichitas or Pani
Picts (Pani Piques or Black Pawnees), who are also often confused with their northern
neighbors. The designation appears to have meant Pawnee Picked, or tatooed Pawnees,
and referred to facial and body markings that had been picked into the skin with a sharp
instrument. Although the dialects spoken by both the northern and southern "Pawnee"
tribes were similar, there were enough differences to indicate that the two divisions of
the family had been separated for a long time. In historic times, the southern branch of
the family allied with the Kiowas, Comanches, and Cheyennes, all traditional enemies
.of the northern Pawnees. George Bird Grinnell, Pawnee Hero Stories and Folk-Tales (New
York: Charles Scribner's Sons, 1893), 215-31, 239-40.
It is clear from the context of Delassus' letter that he is referring to northern Pawnees
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Two Frenchmen did return to Santa Fe with Vial and Jarvet in November of 1804. Although they are not identified, it seems likely that they
were the aforementioned Lalande and Metoyer. 21
Lalande and Metoyer were not the only Frenchmen hoping to reach
Santa Fe during this time. Delassus' letter also reported:
Likewise, an inhabitant from here named Laurent Durocher has
undertaken the same voyage and in the same manner. The latter,
although somewhat old knows a little [about the route] and he
will be able to facilitate the march for the others who will go later
and [who I believe] will not delay....The one named Jacques
D'Eglise, who for many years has gone on reconnoitering expe-,
ditions and who was employed last year by Don J. Clamorgan to
trade with the nations of the Missouri has also left. He has not
returned this year and I have been assured that he has also gone
to Mexico with the remainder of his merchandise. 22
Durocher is known to have reached Santa Fe sometime before May of
1805.23 D'Eglise also made it to New Mexico, but he was brutally murdered before he reached the capital by two New Mexicans who were
later sentenced to death for the crime. 24 Although d'Eglise's murder
represents an extreme case, it is not the only example of the bad fortune
awaiting foreign intruders into New Mexico. Other would-be traders
had their goods confiscated before they were deported; more than a
living along the Kansas-Nebraska border, since he describes the route of the traders as
being through the country of the Missouri Indians.
20. Delassus, St. Louis, to Casa Calvo, August 10, 1804, AGI, Papeles de Cuba,
Legajo 1413; Nasatir, Before Lewis and Clark, 2:743-44.
21. In concluding the two men were Lalande and Metoyer, the author agrees with
Nuttall, "The American Threat," 53. Lalande's exploits remained prominent in the New
Mexico archives. Metoyer's name seems to. have dropped from sight. Nuttall also suggested--erroneously, as it turns out-that the "Gervais" referred to in Delassus' letter
was probably Vial, since Delassus' description of him was consistent with Vial's usual
movements, and since there was no other evidence that a "Gervais" conducted the
Pawnees to Santa Fe in 1803. See Nuttall, "The American Threat," 54-55. At the time
Nuttall was writing his thesis, he was not aware of Vial's diary, which not only confirms
Jarvet's presence in New Mexico before August 1, 1804, but also supports the conclusion
that Delassus' "Gervais" and Vial's "Jarvay" are the same person.
22. Delassus, St. Louis, to Casa Calvo, August 10, 1804, AGI, Papeles de Cuba,
Legajo 1413; Nasatir, Before Lewis and Clark, 2:743-44. Don J. Clamorgan, along with
Durocher, was one of the founding members of The Missouri Company (1793), a furtrading enterprise; he headed his own expedition to Santa Fe in 1806-07. Loomis and
Nasatir, Pedro Vial, 89n; Weber, Taos Trappers, 39.
23. Weber, Taos Trappers, 36-37.
24. Bloom, "Death of Jacques d'Eglise," 369-79.
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few were jailed. 25 As 'for Lalande and Durocher, they were ordered to
report to the commandant-general in Chihuahua for questioning, but
having convinced Salcedo of their desire to renounce their American
citizenship and establish permanent residency in New Mexico, both
were eventually allowed to return to Santa Fe. 26
No such fate befell Jarvet, however, who was embraced by both
Vial and the Spanish authorities, even before his role as an interpreter
became official. It was not until May of 1805, six months after the first
ViallJ.arvet expedition had returned from the Pawnee villages, that "the
Frenchman Josef Chalei" petitioned for a paid appointment as interpreter to the Pawnees, no doubt enhancing his prospects ,by offering
to work at an annual salary "less than half" that of other interpreters.
Jarvet's request was granted on June 12, 1805Y
How did Jarvet first arrive in Santa Fe and why was he allowed,
perhaps even encouraged, to travel back and forth between the New
Mexico capital and the Pawnee villages? Perhaps Jarvet so quickly engendered the trust of the Spanish authorities because he arrived in the
company of Vial. If Jarvet had reached Santa Fe independently (as many
foreigners did in these years), he surely would not have received such
a warm reception. More than likely he would have been arrested and.
interrogated. But no documents have come to light to indicate anything.
of the sort happened to Jarvet. 28 Perhaps Vial picked him up among
the Pawnees in north-central Kansas as he traveled from Illinois to
Santa Fe: 29 Clearly, Jarvet had lived with the Pawnees long enough to
25. Weber, Taos Trappers, 35~38.
26. Salcedo, Chihuahua, to Joaquin del Real Alencaster, September 9, 1805, SANM
II, roll 15, frames 852-53; Bloom, "Jacques d'Eglise:' 375.
27. Alencaster, Santa Fe, to Salcedo, May 28, 1805, SANM II, roll 15, frame 648.
Alencaster had replaced Chac6n as governor of New Mexico early in 1805.
28. It is tantalizing to surmise what might have occurred if a copy of Delassus' letter
to Casa Calvo concerning the traders Metoyer, Lalande, Gervais, Durocher, and d'Eglise
had found its way to the commandant-general of the Interior Provinces. Although Casa
Calvo did paraphrase Delassus' letter and send the information on to Madrid, he apparently did not see fit to notify Salcedo. Salcedo had already chastised Casa Calvo
about the time delay in receiving Delassus' earlier warning about the Lewis and Clark
expedition-to the extent that Casa Calvo felt compelled to defend himself to the foreign
minister in Madrid. Perhaps Casa Calvo decided it was prudent to avoid further correspondence with Salcedo, unless absolutely necessary. If Casa Calvo had notified Salcedo, Jarvet's career in Spanish service may have been short-lived indeed.
29. Vial had left New Mexico in 1797 as a result of the repressive measures that had
been taken against him during the aforementioned French scare. He returned to Santa
Fe on July 4, 1803, however, after having spent a few years as a resident of Portage des
Sioux, north of St. Louis, apparently with his reputation for good service to Spain intact.
Cook, Flood Tide of Empire, 462. A lett,er from Salcedo to Chacon provides the exact date
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have become skilled in their language. Jarvet's skills in translation and
his friendship with Vial may have been enough to convince the Spanish
government of his usefulness and trustworthiness.
Delassus' letter seems to tie Jarvet to the Illinois provinces and to
offer a clue to his origins that supports Nuttall's assertion that Jarvet
hailed from a Kaskaskia family that "later found its way to Ste. Genevieve." Kaskaskia was home to William Morrison, the merchant who
had financed Lalande and Metoyer. At least one "Gervais" resided in
St. Louis shortly after its founding. By 1770 a "Gervais" raised tobacco
on one of the city's first lots. 30 In 1793 another "Gervais" was described
as "an excellent farmer, with a fortune." This Gervais was among a
group of Frenchmen who contracted with the Spanish government to
provide flour to the province at New Madrid and Ste. Genevieve. The
Frenchmen were immigrants who had resided previously at Gallipolis
on the shores of the OhioY A "Joseph Jervais" (could this be the same
man?) was listed as a resident of St. Charles in the late 1790s, and also
"cultivated land at Little Prairie. "32
A Juan Baptiste Lalande, the son of Etienne Lalande of Kaskaskia,
also resided in Ste. Genevieve as early as 1763, and still lived there in
1793. 33 According to the general census of the Spanish government,
only 332 white males of all ages inhabited Ste. Genevieve in the mid1790s. 34 If Jarvet and Lalande both lived there at this time, they probably
knew one another.
Laurent Durocher and Jacques d'Eglise also had roots in Spain's
Illinois province. Durocher was a resident of St. Louis in 1791, as well
as a founding member of the Spanish Commercial Exploration Company (The Missouri Company), organized by St. Louis merchants in
1794. 35 The unlucky d'Eglise had resided in the area from the late 1760s
of Vial's return. Responding to Chacon's request for back pay for Vial, Salcedo authorized
a wage of six reales per day, payable from July 4, 1803, "when he presented himself to
you, according to the account you give in official letter No. 38 of November 18 [1803]...."
Salcedo, Chihuahua, to Chacon, January 19, 1804, SANM II, roll 15, frame 181. Vial was
familiar with the Pawnees as a result of his earlier travels in the area. There is evidence
he had personal knowledge of the Upper Missouri countryside even earlier than 1787,
the year he completed his first journey from San Antonio to Santa Fe. Loomis and
Nasatir, Pedro Vial, 380-86.
30. Houck, History of Missouri, 2:20n.
31. Louis Houck, ed., The Spanish Regime in Missouri 2 vols. (Chicago: R. R. Donnelly
and Sons Co., 1909), 2:395.
32. Houck, History of Missouri, 2:87n.
33. Houck, Spanish Regime, 1:102, 104n; 2:88, 91n.
34. Ibid., 2:141.
35. Houck, History of Missouri, 2:159, 373.
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to at least 1800. 36 Given the small population in Illinois and the common
business interests of these men, it is at least possible they may have
been acquainted. It is even possible some of them knew Vial, who in
the years 1799-1801 also resided near Portage des Sioux, while he
attempted to discover and exploit lead mines around Ste. Genevieve. 37
As previously mentioned, there are two other theories about Jarvet's origins. Donald Jackson's theory, espoused in his book The Journals
of Zebulon Montgomery Pike, With Letters and Related Documents, does not
bear scrutiny, however. Jackson believed Jose Jarvet may have been
"Joseph Calve," another French trader who later owned property in
St. Charles and Portage des Sioux, Missouri. Actually, there were two
Joseph Calves-senior and junior-but neither could have served as a
scout or a translator in the 1800s.
Calve Senior came to St. Louis in 1765, where he was employed
in the fur trade by the firm Datchurat and Viviat. He married Theresa
Marachal, the daughter of Nicholas Marachal, at Fort de Chartres, and
they had six children. Calve Senior had a long and prominent career
in the Indian 'trade, acting as an Indian agent for the English, and he
may even have been involved in an intrigue related to the English
attack on the city of St. Louis in 1786. His name appeared, along with
that of his son, on the roster for the St. Louis Militia Companies in
1780, when he was already fifty years old. Calve Senior died at St.
Ferdinand on August 16, 1817.. Calve Junior's life was cut short in 1780,
when he was among those "murdered" in an Indian attack on St. Louis
that took place on May 26. 38
The final theory about Jarvet's origins is also incorrect, but cannot
be so easily dismissed. Could "the Frenchman Josef Chalei" have been
a Philadelphia Protestant? Historians Loomis and Nasatir asserted that
"[Chalvert], in spite of his Hispanicized French name, probably was
not a Frenchman at all, for he had been born in Philadelphia, and was
a Presbyterian." Loomis arid Nasatir alleged that Jose Jarvet and one
"Josef Chalvert" were the same person, then reconstructed Jarvet's life
from one key document by Pedro de Nava. They explain that "Chalvert
had left Pittsburgh in 1794...." He had "come down the Ohio River,
and he may have visited St. Louis; he did go to Natchez and New
Orleans, and later via Natchitoches to ~he Taovaya villages on the Red
River (where there were Pani Piques as well as Taovayas)."39
36.
37.
38.
190n.
39.

Houck, Spanish Regime, 2:20n, lOIn; Bloom, "Death of Jacques d'Eglise," 369.
Loomis and Nasatir, Pedro Vial, 415-17.
Houck, History of Missouri, 2:2, 3n, 39; Houck, Spanish Regime, 1:88,"90n, 94, 184,
Loomis and Nasatir, Vial, 171-72.
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Then Loomis and Nasatir quote at length from Nava's letter:
I have had Juan Calbert brought [from Texas] to the province of
Coahuila and disposed that he be permitted to work at his trade
to acquire his sustenance, but preventing him from fleeing and
again penetrating to the Indians, as he might attempt to do, since
this class of wandering men love greatly the opportunity which
facilitates their living among the barbarians in order to give free
reign to their passions. 40
Unlike Loomis and Nasatir, Nava never referred to the AngloAmerican as "Chalvert"; he called him "Juan Calbert." Loomis and
Nasatir are also mistaken about the date they say Calbert left Pittsburgh
(1794); Nava's letter indicates Calbert actually left in 1789 ("ha cerca de
seis [anos] de su patria FiIadelfia"). Neither does the Nava document
indicate that Calbert visited St. Louis. It is not necessary to guess why
Loomis and Nasatir included the parenthetical reference to Pani Piques
among the Taovayas Indians. According to a docun;J.ent in the New
Mexico archives, in 1806 Jarvet was said to be the father of a ten-yearold child, the result of a union between him and a Pawnee woman.
Loomis and Nasatir suggest that the New Mexico document supports
Nava's observation about "this class of wandering men" wanting to
give "free reign to their passions" and that Jarvet's/Calbert's child was
taken from the Pani, "probably at the Toavaya viIIages."41 Convinced
that Jarvet and Calbert were the same man, Loomis and Nasatir flatly
conclude: "We know that he [Chalvert] reached Santa Fe by 1803,
whatever the route."42
Cook, in Flood Tide of Empire, accepted Loomisand Nasatir's interpretation on its merits: "Jarvet passed as a 'Frenchman' but was
actually a Protestant from Pennsylvania. His original patronymic, perhaps Harvey or some such name, is not known, but Spanish documents
refer to him variously. "43
In fact, Loomis and Nasatir's evidence linking Jarvet and Calbert
was tenuous at best, based on conjecture derived from a single doc40. Pedro de Nava, Chihuahua, to Manuel de Godoy, November 3, 1795, AGI,
Estado 37, Numero 5, as quoted and translated in Loomis and Nasatir, Pedro Vial, 17172.
41. Loomis and Nasatir, Pedro Vial, 172, 172n. In a separate chapter, however, Loomis
and Nasatir contradict themselves, explaining that the ten-year-old boy was taken from
the "Pawnees," ibid., 455. The issue of ]arvet's child will be addressed in more depth
later in this manuscript.
42. Ibid., 172..
43. Cook, Flood Tide of Empire, 462.
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ument. Additional documents concerning Calbert have been resting
quietly in the Bexar Archives, however, and they shed additional light
on the question of his identity. 44
Calbert could write, for instance; he signed his name no less than.
four times on the documents. There is, however, a curious discrepancy
between his signature, "John Joph. [Joseph] Galves," and the spelling
apparently preferred by the Spaniards, who referred to him as "Jy.an
Jose Calbert." Since Galves is a rather common Spanish name, it is at
first unclear why the Spaniards would have called him Calbert. But
Calbert's own testimony, as recorded by one of the wi~nesses, prov~des
a solution to this puzzle. Upon being asked his name, Calbert responded, in Spanish, "that he is called Juan Jose Galbet." The Spaniards
then asked him how his name would be pronounced in the Spanish
language, and Calbert responded that it would be "Gabes"-a close
approximation of the Spanish name Galves. 45 It now seems likely Calbert obligingly opted to use this '.'Spanish" version of his Anglo-American name when signing the documents. The Spaniards, however,
devised their own spelling, transliterating the hard g in Galbet to a
hard c, and adding an r (no doubt to facilitate pronunciation) to arrive
at Calbert. 46
The Anglo-American testified he would reach twenty-eight years·
of age on October 12, 1795, which would place his year of birth as
1767. Born in Philadelphia, as Nava had reported, Calbert had been
named after his father ("Juan Jose Galbet"); his mother's name was
Mariana Combies (Combs?). He testified it had been five years, eight
months since he had left his native country.47
Calbert arrived in Texas by way of Pittsburgh, Natchez, New Orleans, and Natchitoches. He had spent two months in New Orleans
and an additional two and a half years farming with a cousin, "Guillermo Galbet," at a town called Guachita. 48 Then Calbert had made
44. All citations from the Bexar Archives were obtained from Adan Benavides, Jr.,
compo and ed., The Bexar Archives, 1717-1836: A Name Guide (Austin: University of Texas
Institute of Texan Cultures at San Antonio/University of Texas Press, 1989).
45. Manuel Munoz, "Declaracion del Yngles Americano Juan Calbert," Bexar, September 15, 1795, Bexar Archives [hereafter cited as BA], roll 25, frames 629-34.
46. In much the same way, it is possible to make some sense of how Jarvet's name
may have been transliterated. "Gervais," a French name, would have been pronounced
with a soft g and that could explain the use of the Spanish ch (as in Chalvet). In the
alternative, a Spaniard seeing "Gervais" written would be inclined to pronounce the
initial g as a Spanish j, hence the transliteration "Jarvet."
47. Munoz, "Declaracion," September 15, 1795, BA, ro1l2S, frames 629-34.
48. The Ouachita River is a tributary of the Mississippi, flowing south from the area
near present-day Hot Springs, Arkansas, to intersect with the Big Muddy about twenty
miles west of Natchez.
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his way to the Toavayas and Tahuacanes Indian villages, where for
fourteen months he chased wild horses and plied his trade as a silversmith and gunsmith. 49
Calbert had been arrested near the Indian villages in the spring
of 1795, apparently because he lacked proper travel documents. He
was transported from Nacogdoches to San Antonio under military
guard, and there he underwent questioning by the local authorities.
After questioning, Calbert was transferred to Santa Rosa in the state
of Coahuila, where eventually he was allowed to work at his trade. In
May of 1796, as a result of what one Spanish official termed his "uselessness," Calbert was sent back to Texas, from which place he was
expected to return to his own country. Shortly thereafter,. however, the
commandant-general received a royal order requiring Calbert's arrest
and deportation to Cuba. Although Nava urgently notified the governor of Texas to apprehend him (by chasing him all the way to Natchitoches, if necessary), it is not known if the warrant was served. 50
As previously indicated, Calbert testified in fluent Spanish and
did not appear to need much help from an interpreter, Pedro Braun
(Peter Brown?), who was present during the proceedings. There is no
indication that Calbert spoke French. Spanish officials consistently referred to him as an "Anglo-American" or "American"; on the other
hand, Spaniards in New Mexico knew Jarvet as a "Frenchman." Similarly, Calbert is called "Juan," although occasionally both his first and
middle names are used-"Juan Jose," or even "Juan Joseph." As for
Jarvet, Joseph seems to have been his given name, and he never went
by the name of John. Moreover, the Bexar documents suggest that
Calbert was not the father of a Pawnee boy, ten years old in 1806, since
from July 6, 1795, until May of 1796, he was in the custody of the
Spanish authorities, first at San Antonio and later in Coahuila. Finally,
it is hard to imagine why any man wanted by the Crown, and for
whom an intense manhunt had been launched, would choose to return
to New Spain-assuming he escaped the commandant-general's dragnet in 1796. It is no longer possible, then, to support Loomis and
Nasatir's conclusion that Calbert and Jarvet were the same man.
As to the original subject of ol}r inquiry, Jose Jarvet, the French
interpreter/scout, continued to be prominent in New Mexico in the
years after 1804. On September 9, 1805, having reviewed Vial's diary,
49. Munoz, "Declaracion," September 15, 1795, BA, roll 25, frames 629-34.
50. The full story of the Philadelphia Protestant's sojourn in Texas and Coahuila is
told in Ruth Steinberg, "The Remarkable Adventure of Juan Jose Calbert in Northern
New Spain, 1794-1796" (unpublished manuscript in possession of the author).
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Salcedo ordered Alencaster to continue diligent efforts to "strengthen
[our] friendship with the Panana Nation" and other tribes. Salcedo
suggested it might be "opportune" to send "Calbert" on a second
expeqition to the f'awnees, "if, in the time that you have had with ...
[him], you have found him to be of good behavior, truthful and desirous
of giving proof of the usefulness of his services." Jarvet was to invite
the Pawnee chiefs to return to Santa Fe for further discussion, not only
"to inspire in them horror toward the English and the Americans, but
also to persuade them to deny openly their relationship with those
nations." Salcedo also hoped Alencaster could persuade the Indians
to intercept the Lewis and Clark expedition upon its return, "taking
its members into custody ... " or at the very least "take away whatever
coffers and papers the said expedition may be carrying. ,,51
Alencaster followed through on Salcedo's orders almost immediately, although he did retain the services of Vial, explaining to Salcedo:
Although Chalvet has particular ascendancy over the Pananas and
assuredly was the one who persuaded them not to accept the
friendship of the Anglo-Americans, to whom he would not present
himself, having been summoned, 52 he does not have all the talent
and disposition nor knowledge of old man Vial for negotiating'
and obtaining advantages from the different nations of interest to
us. Therefore I thought it advisable that both go, considering that
at some time it will be very essential to have a spy among the
Panana or other nations. 53
According to Alencaster'~ instructions, this second expedition was
to "acquire news and kno~ledge of the state of Captain Merri's expedition." Both Vial and Jarvet were to winter with the Pawnee. In the
spring, if Vial felt it was necessary to stay, he should send Jarvet back
with the Pawnee chiefs to receive their annual gifts. Vial should en51. Salcedo, Chihuahua, to Alencaster, September 9, 1805, Cunningham Transcripts, Illinois Historical Survey, Urbana, Illinois; Jackson, Journals of Zebulon Montgomery
Pike, 2:104-8.
,
52. Alencaster's statement about Jarvet's ascendency over the Pawnees sheds additionallight on why he was so easily accepted by the Spanish authorities. The reference
to Anglo-Americans, unfortunately, generates more heat than light. Did Jarvet harbor
a grudge against Anglo-Americans? Could that explain his desire to work for the Spanish
authorities? The questions are unanswerable, since the documents provide no further
clues to Jarvet's possible motivations.
53. Alencaster, Santa Fe, ~o Salcedo, October 11, 1805, Archivo de la Biblioteca,
Ministerio de Defensa Nacional, Lomas de Chuputepec, Mexico City, Mexico [hereafter.
cited as MDN], Legajo 1787-1807, Cuaderno 15, folio 39-40; Cook, Flood Tide of Empire,
467.
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deavor to win over all the nations in that territory and to carry out his
"confidential charge" (undoubtedly something to do with Lewis and
Clark), only returning in the summer after all had been accomplished. 54
This second expedition got under way quickly; it left Santa Fe on
October 14, 1805. Accompanying Vial and Jarvet were forty-eight soldiers, two carabineers--Francisco Garda and Juan Lucero (who many
years before had accompanied Vial on his path-breaking trip from Santa
Fe to San Antonio by way of Natchitoches 55), and the "former French
residents of St. Louis, Illinois: Lorenzo Durocher, Juan Bautista Lalande, Dionisio Lacroix, and Andres Terrien," as w~ll as an AngloAmerican, James Purcell. 56 Upon the expedition's arrival at the Kansas
River, the five men were tb separate from the rest, build their own
canoes, and continue their trip to St. Charles and other cities, where
the Frenchmen would gather news of Anglo-American activities, eventually returning to Santa Fe to make their reports to Alencaster. 57 It
seems the Spanish government had taken Lalande and Durocher at
their word when they had indicated their intentions to make Santa Fe
their home. The Spaniards obviously hoped to deploy them as spies
for their adopted country.
Unfortunately for Spain, the expedition was short-lived. Vial, Jarvet,
and their party were attacked by unknown Indians along the banks of
the Arkansas River at midnight on the morning of November 6. Wellarmed Indians managed to pilfer more than two-thirds of the goods
the party carried as gifts for the northern tribes. His munitions exhausted, the baggage pillaged, and his provisions gone, Vial had little
choice but to return to Santa Fe. He and Jarvet were back in the capital
by November 20. 58
Alencaster sent a report of the debacle to Salcedo, along with the
54. Alencaster, Santa Fe, "Instructions to Vial and Chalvert," October 13, 1805,
MDN, Legajo 1787-1807, Cuaderno 15, folio 61-63; Loomis and Nasatir, Pedro Vial, 43033.
55. Loomis and Nasatir, Pedro Vial, 328.
56. Alencaster, Santa Fe, "Instructions to Vial and Chalvert," October 13, 1805,
MDN, Legajo 1787-1807, Cuaderno 15, folio 61-63; Loomis and Nasatir, Pedro Vial, 43033; see also Cook, Flood Tide of Empire, 468. Lacroix, Terrien, and Purcell had arrived in
Santa Fe in June 1805. The Loomis and Nasatir translation includes no mention of the
Anglo-American James Purcell, but Cook indicates that his name appears in the original
document.
57. Alencaster, Santa Fe, to Salcedo, October 11, 1805, MDN, Legajo 1787-1807,
Cuaderno 15, folio 39-40; Loomis and Nasatir, Pedro Vial, 429.
58. "Diary of Pedro Vial on the Expedition to the Pawnees, October 14-November
19, 1805," Archivo General de Nacion, State Records Center and Archives, Santa Fe,
New Mexico, Legajo 1787-1807, Cuaderno 15, folio 64-67; Loomis and Nasatir, Pedro
Vial, 433-38.
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expedition's diary, that very day.59 He speculated about who the attacking Indians might have been and concluded they had no doubt
been incited by the Anglo-Americans:
It is evident to us they [the Anglo-Americans] entreated the Paw-

nees, [from] the information of Jarvet, who arrived in this country
about a year and a half ago, and combined with that of the Frenchmen Durocher and Lalande, and [that] of those who arrived with
the Cuampes this year, ~ demonstrates to this government the
aforesaid solicitude ot the Americans and the licenses granted to
the merchants to trade. with all the [Indian] nations whose friendship interests us and who had [obtained] considerable supplies of
clothing and even quantities of firearms in consideration of said
trade. 61
Alencaster's reference to Jarvet's having "arrived in this country about
a year and a half ago" places him in Santa Fe in the spring of 1804...
. A subsequent development relating to the failed expedition was
the report of a series of conversations between the Frenchmen Durocher and Lalande and the interpreter/scouts Vial and Jarvet. The conversations were reported by the carabineer Juan Lucero, and Alencaster
passed the information on to Chihuahua:
[Lucero] observed repeated conversations between the .said
Frenchmen and Don Pedro Vial, and understanding something [of
their conversation], he questioned Don Pedro repeatedly, who
explained to him that said Frenchmen were arguing that this Province would never be able to please the [Indian] Nations like the
Americans', who have a greater supply of better gifts and that they
[the Indians] would always prefer their [the Americans'] friendship; and that Don Pedro maintained the opposite. 62
59. The diary has not been found.
60. These would have been Lacroix and Terrien. Purcell, the Anglo-American, had
also arrived with the Cuampes.
61. Alencaster, Santa Fe, to Comandante-General, November 20, 1805, SANM II,
roll 15, frames 1031-33.
62. Alencaster, Santa Fe, to Salcedo, January 4, 1806, SANM II; roll 16, frames 24. Loomis and Nasatir have a different in"terpretation of the document. According to
their reading, "Juan Lucero reported that he had noticed repeated conversations between
said Frenchmen and Don Pedro Vial, and Chalvert, understanding something of the
talk, questioned Don Pedro repeatedly...." Loomis and Nasatir, Pedro Vial, 456. Such
a reading would seem to indicate Jarvet had only a limited understanding of French,
which presumably was the language being spoken by Durocher, Lalande, and Vial. .such
a reading would, of course, support Loomis and Nasatir's belief that Jarvet was actually
a Philadelphia Protestant. The author concludes, however, that there is no basis for such
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According to Lucero, the Frenchmen then chided Jarvet for working
for such small wages, pointing out that the Americans paid interpreters
more than twice what Jarvet was receiving. Jarvet defended his decision
to work for Spain and expressed his hope that Spanish authorities
would eventually recognize his merit and reward him accordingly, but
the Frenchmen were unconvinced. 63
Lucero had felt the conversation warranted a report to Alencaster,
who then questioned Vial and Jarvet, who confirmed Lucero's recollection of the event. Alencaster, who had believed Durocher and Lalande intended to make New Mexico their home, felt betrayed. He
consequently informed Salcedo he would not allow the pair to depart
New Mexico "without an express order from Your Excellency," for fear
they would pass on any intelligence they had gathered about the country to the Anglo-Americans. 64
The story of the men's conversation is even more intriguing if the
reader accepts the proposition that Jarvet may have known the two
Frenchmen in Illinois--and may even have enjoyed a business relationship with one of them (Lalande), as Delassus' letter to Casa Calvo
suggested. The quarrel, then, might have indicated more than mere
posturing by the Frenchmen. Business and betrayal could have been
the real, underlying issues.
Within a very few months Vial and Jarvet undertook yet a third
expedition to the country of the Pawnees. They departed Santa Fe on
April 24, 1806, but in less than a month, Alencaster had to report to
Salcedo that they had returned because their men had deserted. 65
In Chihuahua, even before Vial and Jarvet had set out on their illfated third expedition, Salcedo had decided to take matters into his
own hands. Responding to the by-now old Lewis and Clark crisis on
the northern frontier and a brand-new crisis on the eastern frontier,
on April 12 Salcedo had dispatched Facundo Melgares and sixty men
to assist the governor. Melgares was charged with first reconnoitering
the Red and Arkansas rivers in order to turn back an American exploring party directed by William Dunbar and led by Thomas Freeman,
an ambiguous reading, as the Spanish transcription for- the text in question shows:
Dice Lucero que observ6 repetida combersaciones [conversaciones) entre dichos
Franceses yO. Pedro Vial, y comprehendiendo alguna cosa pregunt6 repetidas veces
a On Pedro quien Ie esplic6 que dichos Franceses disputaban....
63. Ibid.
64. Ibid.
65. Alencaster, Santa Fe, to Salcedo, May 20 and May 30, 1806, MON, Legajo 17871807, Cuaderno 15, folio 146, 148-51; cited by Cook, Flood Tide of Empire, 471.
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should other Spanish forces dispatched from Texas fail in that endeavor.
Then Melgares was to turn northward toward the Pawnees. 66
Melgares left Santa Fe on June 15, 1806, with an enormous force
of 105 soldiers, 400 New Mexico militiamen, and 100 Indian allies. It
is not known whether Vial or Jarvet accompanied him. Somewhere on
the plains of Texas, Melgares faced a possible mutiny, but prompt action
quelled the discontent among his men. 67 Melgares never encountered
the Dunbar expedition; Spaniards who had been dispatched from Texas
overtook them and turned them back. 68 After marching 233 leagues
east, Melgares "met some Pani-Mahas who stole many of his horses,
and he took half his forces to the Republican River to meet the Pawnees,
with whom he made a treaty. "69 .
. When Melgares returned to Santa Fe on October 1, 1806, he brought
with him two more of the ubiquitous Frenchmen who traveled the
Great Plains and the ten-year-old, half-Indian son of Jarvet. Loomis
and Nasatir note Nuttall's suggestion that the boy's mother was most
likely a Texas Indian, but correctly point out that Melgares could have
. picked the boy up anywhere during his long journey.70 Nuttall may
have confused the Pani-Mahas, whose home was farther north, with
the Pani Piques, who were indigenous t~ Texas. 71 Since we now know
there was no connection between Jarvet, the French interpreter, and
Calbert, the Philadelphia Protestant, there is no reason to suspect Jarvet
fathered a son among the Texas Indians.
That the boy was indeed Jarvet's is confirmed by a letter from
Alencaster to Salcedo, in which the Governor reports: "The said Comandante [Melgares] has taken out from among said Pananas a boy
of ten years, son of interpreter Jarbet, with whom I have arranged he
66. Cook, Flood Tide of Empire, 477. The new crisis was the Freeman-Dunbar Expedition, also chartered by Jefferson, to navigate the Red River from eastern Texas to
its source.
67. Loomis and Nasatir, Pedro Vial, 238.
68. Dan L. Flores, ed., Jefferson and Southwestern Exploration: The Freeman & Curtis
Accounts of the Red River Expedition of 1806 (Norman: University of Oklahoma Press, 1984),
198-206.
69. Loomis and Nasatir, Pedro Vial, 238. Melgares' diary has not been found, so
much of what is known about the expedition actually has been reconstructed from the
journals of Zebulon Montgomery Pike, who unwittingly followed Melgares' path back
to Santa Fe, learning about the expedition from Indians along the way.
70. Loomis and Nasatir, Pedro Vial, 238, 238n. In this, Loomis and Nasatir contradict
their earlier statement that the boy was found among the Pani in the Toavayas villages
on the Red River. Loomis and Nasatir, Pedro Vial, 172.
71: Grinnell, Pawnee Hero Stories, 215-31, 239-40.
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may live, if Your Excellency does not order the contrary."n According
to the same document, the two Frenchmen Melgares conducted to
Santa Fe were subsequently sent to Salcedo in Chihuahua. Loomis and
Nasatir claim that Jarvet's son also met this fate, but the document
contains no evidence to support this assertion, and Loomis and Nasatir
cite no other source to corroborate their statement. 73
Spain's repeated attempts to stop Lewis and Clark were to no avail.
By September 23, 1806, the intrepid explorers had arrived back at St.
Louis, two and a half years after starting out on their long journey.
The imminent threat to Spain's northern frontier abated, but only temporarily.
Jarvetcontinued to playa role in New Mexico's defense against
westward-moving Anglo-Americans. On February 27, 1807, he apparently apprehended Zebulon Pike camped alongside the Conejos River
within New Mexico's borders. Sources attribute Pike's arrest to "two
Frenchmen," acting as an advance party for a troop of militia out of
Santa Fe. Although the "two Frenchmen" are not named, they were
probably Vial and Jarvet. 74 Later, one of Pike's men approached Jarvet
after hearing that Spanish troops were being sent northward to scout
for more Americans. He told Jarvet "that they would be exposing themselves [to capture]," since Pike's superior officer, General Wilkinson,
had promised if Pike had not returned by Christmas, he would send
a force of "three or four thousand men" to rescue him. Nothing came
of the threat. 75
After 1807 Jarvet's name appears less frequently in Spanish documents, but often enough to establish his continuing presence in New
Mexico. In 1810, "Jose Jarvai," an "ynterpreter," was one of four individuals paid a variety of sums representing pensions and wages. 76
"Jose Jarbai" appears later that same year in a similar document. 77 A
letter dated December 19, 1810 "requires the presence of Don Jose Jarbet
in the capital."78 "Jarbay," IIServe," "Gervais," and "Charvet" are also
mentioned in documents and financial payment records in the years
72. Alencaster, Santa Fe, to Comandante-General, October 8, 1806, SANM II, roll
16, frames 253-54.
73. For Loomis and Nasatir's claims, see Pedro Vial, 455.
74. Cook, Flood Tide of Empire, 481-82.
75. Alencaster, Santa Fe, to Salcedo, April 15, 1807; Cook, Flood Tide of Empire, 486.
76. "Payments List," Santa Fe, March 8, 1810, SANM II, roll 17, frames 33-34.
77. Jose Manrrique, Santa Fe, to Nemesio Salcedo, November 20, 1810, SANM II,
roll 17, frames 258-302.
78. Miscellaneous correspondence, Santa Fe, December 19, 1810, SANM II, roll 17,
frame 332.
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1812, 1814, 1818, and 1819, respectively.79 Jarvet did not "drop from
sight in New Mexican records between 1810 and 1819," as Cook suggested.
Indeed, having succeeded Vial (who had died in Santa Fe in 1814)
as the province's most experienced scout, Jarvet was tapped for yet
another important expedition in either 1818 or 1819. The Spanish authorities had been alarmed by reports of a "Yellowstone Expedition"
of twelve hundred men passing through St. Louis under the command
of Benjamin O'Fallon and intending to join three hundred others at La
Bellefontaine (thirty-five miles northwest of Kaskaskia) before continuing on to the Yellowstone River-;-all for the purpose ofinvading New
Mexico!BO The governor of New Mexico, now Facuri.do Melgares, sent
"Interpreter Charvet" and fifteen men to reconnoiter the area "as far
as the neighborhood of the Yellowstone." Melgares reported, "[Charvet]
has not been able to acquire any news of the march of the AngloAmericans," and attempted to assuage the Viceroy's fears by apprising
him of the great distances from the Yellowstone River to the headwaters
of the Rio Grande (200 leagues) and from the Yellowstone to Santa Fe
(300 leagues), which he added, was an even greater distance than from
Santa Fe to St. Louis. Based 'on the information gathered by Jarvet and
his party, Melgares also reported he thought it highly unlikely the
Anglo-Americans would penetrate the province. Nevertheless, he
promised to take "proper measures to impede them" and to maintain
"spies and confidential agents who would communicate news of the
movements of the foreigners."BI
'
Jarvet's name does drop from sight in the New Mexico archives
79. Valentin Moreno, "Accounts of Expenditure on Indian Allies," Santa Fe, January
3D, 1812, SANM II, roll 17, frames 440-76; [Governor Alberto Maynes?], Santa Fe, drafts
of eight letters onadministrative affairs and the arrival of four French trappers, SANM
II, roll 17, frames 1086-90; Jose Mana de Arze, "An Account of Expenses Related to
Supplying Allied Indians," Santa Fe;, October 31, 1818, SANM II, roll 19, frames 97-98;
, Facundo Melgares, "Receipts," Santa Fe, October 30, 1819, SANM II, roll 19, frame 585,
80. Venadito [Viceroy of New Spain], Mexico City, to First Secretary of State, September 30, 1819, AGI, Legajo 14; cited by Alfred B. Thomas, "The Yellowstone River,
James Long and Spanish Reaction to American Intrusion into Spanish Dominions, 18181819," New Mexico Historical RevieW 2 (April 1929), 164-77. O'Fallon was actually' the
Indian Agent for the Missouri River and only accompanied the troops, which were led
by,Colonel Henry Atkinson. For a fuller account of the expedition, see Edgar B. Wesley,
"A Still Larger View of the So-Called Yellowstone Expedition," North Dakota Historical
Quarterly 5 (July 1931), 219-38.
81. Venadito, Mexico City, to First Secretary of State, September 30, 1819, Legajo
14, AGI; and Melgares, Santa 'Fe, to Comandante-General, July 9, 1819 (copy no. 4
included as part of aforementioned document); cited by Thomas, "Yellowstone River,"
164, 170-72.
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after 1819. It has been suggested Jarvet left New Mexico territory, only
to resurface in Oregon as the fur trapper, Joseph Gervais. In Flood Tide
of Empire, Cook wrote: "Revolutionary tunnoil in Spanish colonies would
make life on the Willamette seem much more inviting [than life in New
Mexico J. An accomplice in the attempt to thwart Lewis and Clark would
have good reason to keep much of his biography a secret from his
Oregon neighbors, and posterity."82 Historian Kenneth Holmes and
others have written accounts of Joseph Gervais' life. The Oregon trapper was born in 1777 at Maskinonge, Canada, and died July 13, 186t
at the age of eighty-four, in the Willamette Valley. Gervais (or "Jerve/'
as his name was sometimes spelled) left home at about the age of
twenty in 1797, traveling to the Arkansas River to hunt buffalo for the
New Orleans market. Upon learning that Wilson P. Hunt was in St.
Louis engaging men to go to Oregon as employees of his Pacific Fur
Company, Gervais signed on for the overland expedition in August
1810, departing for Mackinac within a few days. The thirty-four men
of the expedition spent the winter of 1810-1811 encamped just north
of St. Louis under Hunt's command, then moved on toward the Pacific
Northwest, reaching Astoria in February 1812. For the next two years,
Gervais worked as a voyageur. He is known to have spent the period
from April 4, 1814, to May I, 1814, at the fort in Astoria (Fort George),
from which place he moved on to Fort William, to the northwest shore
of Lake Superior, before finally settling in the Willamette Valley.83 A
cursory examination of the comings and goings of both Jarvet and
Gervais shows that it is simply not possible for them to have been one
and the same.
Finally, there remains the question of Jarvet's possible descendants. According to Fray Angelico Chavez, a Jose Exarve had three
sons, Jose Serve, Jose Manuel Serve, and Luis Serve, all of whom
resided in the Taos area in the early 1800s. The boys' mother was
described as a woman '''de la nacion del Norte' (Plains Indians?)."84
Because no other documents have been located that would provide a
82. Cook, Flood Tide of Empire, 513n.
83. Kenneth L. Holmes, "Joseph Gervais," in Hafen, The Mountain Men, 7:131-33;
see also Kenneth W. Porter, "Roll of the Overland Historians," Oregon Historical Quarterly
34 (June 1933), 103-4, 108; John Minto, "From Youth to Age as an American," Oregon
Historical Quarterly 9 (May and June 1908), 73, 157; Thomas Vaughan and Martin Winch,
"Joseph Gervais, A Familiar Mystery Man," Oregon Historical Quarterly 66 (December
1965), 332-33.
,
84. Fray Angelico Chavez, "Addenda to New Mexico Family Names," EI Palacio.64
(May-June 1957), 186-87.
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solution to this intriguing riddle, the question ofJarvet's progeny must
remain a mystery-at least for the present.
After all is said and done, are we any closer to identifying the
elusive Jose Jarvet? A little. If we still cannot say with absolute certainty
who Jarvet was, we can certainly say who he was not. He was not
Joseph Calve, the French trader who owned property in St. Charles
and Portage des Sioux, as suggested by Donald Jackson. Neither was
he Joseph Gervais, the Oregon trapper, as Warren Cook speculated.
Nor was he Jose Calbert [Galves], the Philadelphia Protestant, whose
adventures in Texas constitute an interesting, but unrelated, story.
More than likely, Jarvet's origins were in the southern Illinois provinces
and he drifted across the Plains, like any number of men of similar
background who looked to the frontier for subsistence and adventure.
But unlike so many of his compatriots, Jarvet's skills as an interpreter,
and his loyalty to the Spanish government during a time of turmoil,
have elevated his standing and transformed him into an historical
figure, interesting in his own right.
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